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Chapter One

(Amended, SG No. 103/1999, amended and suppleme®&dNo. 109/2001, No.
45/2002, No. 56/2002, amended, SG No. 119/2002)

GENERAL PROVISIONS

Section |

Local Taxes

Article 1. (1) The following local taxes shall agerto the municipal budgets:

immovable property tax;

2. inheritance tax;

3. gift tax;

4. tax on onerous acquisition of property;

5. transport vehicle tax;

6. (Repealed, SG No. 106/2004);

7. any other local taxes as determined by gatut

Artlcle 2. (Amended, SG No. 106/2004, effectivel12D06) Local taxes shall be paid in

cash at the cash departments of the municipal astmgition, or cashlessly, by means of
crediting the relevant bank account.

Article 3. Tax returns under this Act shall be sifbed by the taxable persons or the legal
representatives thereof in a

standard form endorsed by the Minister of Finandeich shall be promulgated in the

State Gazette.
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Article 4. (1) (Amended, SG No. 106/2004, effectiv®1.2006, SG No. 100/2005, SG
No. 105/2005,

supplemented, SG No. 105/2006) Local taxes shadissessed, secured and collected by
municipal administration officers

according to the procedure established by the TiaxSwocial Insurance Procedure Code.
The written statements related to

local taxes shall be appealed according to the gaotedure.

(2) (Amended, SG No. 105/2005) Any delinquent tas@gered under this Act shall be
collected with interest under

the Interest on Taxes, Fees and Other Such Stateividbles Act according to the
procedure established by the Tax and

Social Insurance Procedure Code.

(3) (New, SG No. 100/2005, amended, SG No. 105/p00%e proceedings referred to
in Paragraph (1), the

municipal administration officers shall have thghts and obligations of revenue
authorities.

(4) (New, SG No. 100/2005) The officers referrednt@aragraph (3) shall be designated
by an order of the

municipality mayor.

(5) (New, SG No. 100/2005, amended, SG No. 105/pT08 municipality mayor shall
exercise the powers of a

deciding authority under Article 152 (2) of the Tamd Social Insurance Procedure Code
, and the head of the local

revenue unit in the relevant municipality shall exee the powers of a territorial director
of the National Revenue Agency.

(6) (New, SG No. 100/2005, amended, SG No. 105/p008 Executive Director of the
National Revenue Agency

shall issue methodological directions on the apgibn of this Act.

(7) (New, SG No. 105/2005) The Municipal Counciéklpe the authority competent to
defer and reschedule local

taxes in the cases referred to in Item 2 of Artik®d (1) of the Tax and Social Insurance
Procedure Code .

Article 5. (1) (Amended, SG No. 100/2005) The assdwvalue according to the Annexes
to this Act shall be

updated, where the fair market value index of imaf® property has increased or
decreased by more than 20 per cent

cumulated since the last adjustment of the saidvarket value.

(2) The index referred to in Paragraph (1) shaltleeermined by the National Statistical
Institute.

Section Il

Local Fees

Article 6. (1) Municipalities shall collect the folving local fees:

(a)for disposal of household waste;

(b) for use of retail markets, wholesale marketstsf sidewalks, squares and street
roadways;



(c) (Supplemented, SG No. 70/2004) for attendahceeghes, provision of cooked take-
away meals from
baby-food kitchens, attendance at kindergarterssdeace at public care homes, camps,
dormitories, and use of other
forms of municipal social services;
(d) for quarrying;
(e) for technical services;
(f) for administrative services;
(g) for lease of grave plots;
(h) visitor fee;
(new, SG No. 87/2005) for dog ownership;
() (redesignated from Letter (i), SG No. 87/20@8her local fees as determined by
statute.
(2) The (competent) Municipal Council shall setrecgp for any service provided or right
granted by the municipality
with the exception of such covered under Paragfaph
Article 7. (1) Local fees shall be determined pemtiag from the necessary logistical and
administrative expenses
incurred on provision of the service.
(2) Fees shall be simple or proportional, and sbalpayable by a cashless method, in
cash, or in municipal revenue
stamps within the time limits and according to pinecedure established by this Act.
Article 8. (1) The (competent) Municipal Councilathdetermine the amount of the fees
in conformity with the
following principles:

1. recovery of the full amount of expenses incutrgdhe municipality on provision

of the service;
2. 2. creation of conditions for expansion of thervges provided and for
improvement of the quality thereof;

3. 3. achievement of greater fairness in the deteton and payment of local fees.
(2) A separate fee shall be determined for eachndigshable activity into which a
service can be disaggregated.
(3) The amount of the fee may not recover the datlount of expenses incurred by the
municipality for provision of a
specific service should the (competent) Municipali@cil resolve that this a protection
of the public interest so dictates.
(4) In the cases where the amount of the fees doésecover the full amount of
expenses incurred for provision of
the service, the difference between the said exgeasd the amount of the fees shall be
for the account of municipal
revenues.
(5) By the ordinance referred to in Article 9 herethe (competent) Municipal Council
shall establish the procedure
according to which the persons who do not use @cgeduring the relevant year or
during a specific period of the said year
shall be exempt from payment of the said fee.



(6) The (competent) Municipal Council may exempttaie categories of citizens from
full or partial payment of

specific types of fees according to a procedurabéished by the ordinance referred to in
Article 9 herein.

Article 9. The (competent) Municipal Council shaldopt an ordinance on the
determination and administration of local

fees and prices for services.

Article 9a. (1) Local fees shall be collected bg thunicipal administration.

(2) (Amended, SG No. 106/2004, repealed, SG No/200®) .

(3) Revenues from local fees shall accrue to theicmal budget.

(4) (New, SG No. 105/2006) The [competent] Mayoalshuthorize a rescheduling or
deferral of liabilities for local

fees to an amount not exceeding BGN 30,000 andesultp the condition that a
rescheduling or deferral is requested

within one year after the date of grant of the arigation.

(5) (New, SG No. 105/2006) The [competent] Munitigaouncil shall authorize a
rescheduling or deferral of

liabilities for local fees exceeding BGN 30,000f@r a period longer than one year.
Article 9b. (1) (Amended, SG No. 105/2006) Any dglient fees shall be collected with
interest under the Interest

on Taxes, Fees and Other Such State Receivablesaddrding to the procedure
established by the Tax and

Social-Insurance Procedure Code .

(2) Fees receivable shall be ascertained by aenriftatement drawn up by the
(competent) Municipality Mayor

according to the procedure established by the Atnative Procedure Code.

(3) Any written statement ascertaining the recdahall be appealable according to the
procedure established by the Administrative Proceode.

(4) (Amended, SG No. 84/2003, repealed, SG No.2l) .

Article 9c. Where a municipal authority has beeiristed with the performance of an
act or with the issuance of a

document for which a stamp duty is charged, thecfesged shall accrue to revenue of
the municipal budget.

Chapter Two

LOCAL TAXES

Section |

Immovable Property Tax

Article 10. (1) (Amended, SG No. 106/2004) Immowaploperty tax shall be levied on
the buildings and lots

located within the territory of Bulgaria, which asguate within the development limits
of the nucleated settlements and the

dispersed settlements, as well as the lots outsiddh development limits, which,
according to a detailed plan, have the

intended purpose under Item 1 of Article 8 of tipatial Development Act.

(2) (New, SG No. 106/2004) No tax shall be leviedany lots occupied by streets, roads
of the national and



municipal road networks and the railway networktaiphe delimiting building lines. No
tax shall furthermore be levied on

any lots occupied by water bodies constitutingestetd municipal property.

(3) (Supplemented, SG No. 109/2001, renumbered RPamagraph 2, SG No. 106/2004))
No tax shall be levied on

agricultural land tracts and forests, with the gtioe of developed land in respect of the
actually developed surface area

and the adjoining ground.

(4) (New, SG No. 100/2005, amended, SG No. 105/pB@6tax shall be levied on any
corporeal immovable

whereof the assessed value does not exceed BGN. 1,68

Article 11. (1) The taxable persons shall be theens of taxable corporeal immovables.
(2) (Supplemented, SG No. 153/1998, amended, SG1R86/2004) The owner of a
building constructed on a

state-owned or municipal-owned lot shall furtherenbe taxable in respect of the said
lot.

(3) (Supplemented, SG No. 109/2001, amended, SG6/8006) Should a real right of
use have been created, the

user shall be the taxable person.

(4) (New, SG No. 36/2006) In cases of concessibe,tax liable person shall be the
concessionaire.

Article 12. (1) Where the right of ownership or thmited real right to a taxable
corporeal immovable vests in several

persons, liability for tax shall apply to the s@iersons in proportion to the parts thereto
appertaining.

(2) Any one of the co-owners of the property, amy ane of the co- holders of the
limited real right, as the case may

be, may pay the tax on the entire property foratt@unt of the rest.

Article 13. Tax shall be payable irrespective ofetlter the corporeal immovables are
used or not.

Article 14. (Amended, SG No. 103/1999) (1) The ook or the holder of the limited
real right to, any newly

constructed or otherwise acquired property, as ¢ase may be, shall notify the
municipality exercising competence over the

situs of the property within two months after thedsconstruction or acquisition by
submission of a tax return for annual

immovable property taxation.

(2) Upon alteration in any circumstance relevarnth®m assessment of the tax, the taxable
persons shall notify the

municipality according to the procedure and withive time limit established under
Paragraph (1).

(3) (New, SG No. 102/2000) Upon acquisition of egarty by succession, the tax return
referred to in Paragraph

(2)shall be submitted within the time limit refedro in Article 32 herein.



(4) (New, SG No. 119/2002) The tax return submitsgdone co owner or user, as the
case may be, shall benefit the
rest of the co-owners or users.

Article 15. (1) In respect of any newly constructediding or part of a building, tax shall
be due as from the

commencement of the month next succeeding the nwaméinein the said building or part
thereof was completed or when

use thereof began.

(2) Upon transfer of a property, the transfereellsha liable for tax as from the
commencement of the month next

succeeding the month wherein the alteration in @ghip or use occurred, unless the tax
has been paid by the transferor.

Article 16. (1) (Amended, SG No. 103/1999, suppleted, SG No. 102/2000) Upon
partial or complete

destruction of a building, as well as upon chanighe status of a corporeal immovable
from non-taxable to taxable and

vice versa, the taxable persons shall notify thainipality exercising competence over
the situs of the property according to

the procedure and within the time limit establisbgdirticle 14 (1) herein.

(2) In the instances under Paragraph (1), thelipbior payment of the tax shall
terminate or arise, as the case may be,

as from the commencement of the month next sucegede month wherein the change
occurred.

Article 17. (1) (Supplemented, SG No. 153/1998, raeel, SG No. 103/1999,
redesignated from Article 17 and

amended, SG No. 102/2000, amended and suppleme®do. 109/2001, amended,
SG No. 100/2005) Within two months after acquisitad any non-residential property or
after creation of a right to use, as the case reagiy enterprise

shall submit a declaration to the municipal adntraison exercising competence over the
situs of the said property, stating

therein the type of property, the exact locatioargof, the book value thereof and any
other circumstances as shall be

relevant to the assessment of the tax, as welhasatmount of the tax due. Upon any
change in the particulars as declared, a declaratall be submitted within two months
after the date of the said change.

(2) (New, SG No. 102/2000) In respect of any residé property, the persons referred to
in Paragraph (1) shall

submit a tax return according to the procedure\aitigin the time limits established by
Article 14 herein.

(3) (New, SG No. 102/2000, amended, SG No. 119/p0®2espect of any residential
property referred to in

Article 11 (2) herein, enterprises shall submitegldration according to the procedure
and within the time limits established

by Article 14 (1) herein and, after communicatidritee assessed value by the municipal
administration officer, shall state

the said assessed value in the declaration refeyr@dParagraph (1).



(4) (New, SG No. 102/2000) The tax shall be paithiwithe time limits established by
Article 28 herein at the

municipality exercising competence over the sitdstre property according to the
particulars as declared.

Article 18. (1) (Redesignated from Article 18, S®.NL53/1998, amended, SG No.
34/2000) The municipal

administration officer shall verify the returns asbmitted. The said authority may
require additional information on the

taxable property, to compare the particulars of iteirn with the books of account,
plans, drawings and documents of title

or use of the property and, when necessary, threugleying of the said property by the
technical authorities.

(2) (New, SG No. 153/1998, amended, SG No. 34/200@en requested by the
municipal administration officers

to provide any data and evidentiary material ofperty status (copies of maps and plans,
computer models, registers and

other such), the competent public financed servitesl be obliged to provide anysuch
data and material gratuitously within

seven days.

(3) (New, SG No. 34/2000) Any data of the cadastoming under Paragraph (2), shall
be provided under the terms

and according to the procedure established by #ua§ire and Property Register Act.
Article 19. (1) The tax shall be assessed on th&sbaf the assessed value of the
corporeal immovables covered

under Article 10 (1) herein at the 1st day of Japuathe year wherefor the tax is due.

(2) (Repealed, SG No. 153/1998).

(3) (New, SG No. 119/2002, supplemented, SG No./2Z00B, amended, SG. No.
100/2005) Upon any

modification of the assessed value of a propertinduhe year, the tax shall be assessed
on the basis of the new assessed

value as from the month next succeeding the mohtheomodification. In the case of
change by the Municipal Councils of

the boundaries of the zones within the nucleatétlieseents and the categories of the
country-house zones or of the

nucleated settlements, the tax shall be assesst@ drasis of the new assessed value as
from the 1st day of January in the

next succeeding year.

Article 20. (Amended, SG No. 109/2001) The assesgallle of any corporeal
immovables appertaining to

individuals shall be determined by a municipal austration officer at rates according to
Annex 2 hereto depending on the

type of property, the location, space, structured atepreciation, and shall be
communicated to the taxable persons.

Article 21. (1) (Supplemented, SG No. 153/1998, raaeel, SG No. 102/2000, SG No.
109/2001) The assessed



value of any corporeal immovable appertaining ttegaises shall be the book value of
the said property, and the assessed
value of any residential property shall be the sss@& value arrived at according to
Annex 2 hereto.
(2) (New, SG No. 102/2000, amended, SG No. 109/pdbk assessed value of any
corporeal immovable in
respect whereof a right to use has been creatéavour of an enterprise shall be the
book value of the said immovable as
shown in the balance sheet of the owner or thesasdevalue arrived at according to
Annex 2 hereto and, in respect of
residential property, the assessed value arrivadarding to Annex 2 hereto.
(3) (New, SG No. 109/2001) The assessed valueypeoperty referred to in Article 11
(2) herein, whereon any
buildings of enterprises have been constructed] Sleaarrived at rates according to
Annex 2 hereto.
(4) (Renumbered from Paragraph (2), SG No. 102/28tumbered from Paragraph (3),
SG No. 109 of 2001)
Should accounting data be unavailable, the assessleé shall be determined by a
municipal administration officer for the
account of the taxable person. In such cases, th@cipal administration officer may
resort to the services of experts.
Article 22. The rate of (immovable property) taxhereby set at 1.5 per mille of the
assessed value of the corporeal
immovable.
Article 23. (Amended, SG No. 103/1999, SG No. 100
The amount of tax referred to in Article 14 (1) &Bd herein and in Article 17 (2) herein
shall be determined by the
municipal administration officer exercising compete over the situs of the corporeal
immovable and shall be communicated
to the taxable person or to a legal representétimeof.
Article 24. (1) The following shall be exempt frqdimmovable property) tax:

1. (Supplemented, SG No. 153/1998) the municigalitiin respect of any

immovables constituting public municipal

property;
2. (Supplemented, SG No. 153/1998) the State,sipee of any immovables constituting
public state property,
except where the immovable has been allocateds®ta another person and said person
is not exempt from tax;
3. (Repealed, SG No. 153/1998);
4. the community centres (chitalishte);
5. the buildings owned by foreign states which leodglomatic missions and consular
posts, on a basis of reciprocity;
6. (Repealed, SG No. 153/1998);
7. the buildings appertaining to the Bulgarian Redss;
8. (Amended, SG No. 153/1998, SG No. 119/2002)bth&dings of the higher schools
and the academies, used for



teaching and scientific research;

9. the houses of worship appertaining to lawfulgistered religious denominations in
Bulgaria;

10. the parks, the sports grounds, the playgroandsother such immovables for public
use;

11. (Repealed, SG No. 153/1998);

11a. (New, SG No. 109/2001) the buildings desighate cultural landmarks, where not
used for a for-profit

purpose;

12. the museums, the galleries, and the libraries;

13. (Amended, SG No. 119/2002) the immovables wtach directly used for the
operation of public transport;

14. the farm buildings appertaining to agricultupabducers and used for agricultural
activities;

15. the temporary buildings servicing the constamcbf a new building or facility, until
completion and commissioning

of the said new building or facility;

16. (Supplemented, SG No. 153/1998) the buildiregdadted according to the established
procedure to present a

risk of spontaneous collapse or are harmful in seoh sanitation and hygiene, for a
period of five years reckoned from the

date of issue of the initial certificate;

17. (New, SG No. 153/1998) the corporeal immovaklasreof the ownership has been
restituted by law and which

are unusable, for a period of five years. The taawmy such immovables, which are used
by the State, the municipalities, the

public organizations of by commercial corporatiomserein they hold a participating
interest, including privatized

commercial corporations, shall be due from thegjser

18. (New, SG No. 18/2004) the buildings which haseeived a Category A certificate,
issued according to the

procedure established by the Energy Efficiencyaal the Ordinance on Certification of
Buildings: for a period of ten

years, reckoned from the year next succeedingaheof issuance of the said certificate;
19. (New, SG No. 18/2004) the buildings which heseeived a Category B certificate,
issued according to the

procedure established by the Energy Efficiencyaual the Ordinance on Certification of
Buildings: for a period of five

years, reckoned from the year next succeedinggheaof issuance of the said certificate.
(2) (Amended, SG No. 153/1998) Exemption under $tdm2, 4, 7, 8 and 9 of Paragraph
(2) shall apply subject to

the condition that the immovables are not usedaféor-profit purpose unrelated to the
core activity thereof.

(3) (New, SG No. 153/1998, repealed, SG No. 109200

(4) (Renumbered from Paragraph (3) and amended\&@53/1998, amended, SG No.
109 of 2001) Paragraphs



(1) and (2) shall furthermore apply accordinghatty parts of properties.

(5) (New, SG No. 112/2003) In respect of any imnidea referred to in Item 17 of
Paragraph (17) the right of

ownership whereof was restored prior to the 1stafalanuary 1999, the five-year period
shall begin to run from the said

date, and in respect of any such immovables the afjownership whereof was restored
after the said date, the said period

shall begin to run from the month next succeedggmonth of restoration.

Article 25. (1) A rate rebate of 50 per cent slagply to the tax due on any immovable
used as a main residence.

(2) (Amended, SG No. 119/2002) In respect of anmawable used as a main residence
by a person who has lost

between 50 and 100 per cent of the working cap#oéyeof, a rate rebate of 75 per cent
shall apply to the tax due.

Article 26

(Amended, SG No. 153/1998, SG No. 103/1999, rede&& No. 102/2000).

Article 27. Any eligible person shall claim thehitg thereof to exemption from tax or to
enjoyment of a rate rebate by

means of a tax relief submitted within the timeitiomder Article 14 (1) herein.

Article 28. (1) (Supplemented, SG No. 153/1998, raeel, SG No. 102/2000)
Immovable property tax shall be

payable in four equal installments within the fellog periods: from the 1st day of
February to the 31st day of March, not

later than the 30th day of June, not later than30®t day of September, and not later
than the 30th day of November in

the year wherefor the tax is due.

(2) Any taxpayer, who or which prepays the amodrttr due for the whole year by the
time limit for payment of the

first installment, shall enjoy a rate rebate ofes pent.

(3) (New, SG No. 100/2005) Upon transfer of a coepbimmovable or upon creation of
rights inremto a

corporeal immovable, the tax due until the saichdfer or creation, including for the
month of the transfer or creation, shall

be paid by the transferor or creator prior to thie sransfer or creation.

(4) (Amended, SG No. 102/2000, supplemented, SG 108/2001, renumbered from
Paragraph (3), SG No.

100/2005) Immovable property tax shall be creditedevenue of the budget of the
municipality exercising jurisdiction over

the immovable. The tax due from the concessioriairan immovable located within the
territory of more than one

municipality shall be credited to revenue of thenmipality whereof the territory shall
contain the larger part of the said

immovable.

Section Il

Inheritance Tax



Article 29. (1) Inheritance tax shall be levied the estate of any decedent Bulgarian
citizen located within Bulgaria or

abroad when devolved by legal or testamentary sscme as well as on the estate
located within Bulgaria where so

devolved by any decedent foreign citizen.

(2) The estate of any decedent stateless persdirbshi@xed as an estate of a Bulgarian
citizen, should the said

person have been permanently resident within tingaey of Bulgaria.

Article 30. (1) A decedent's estate shall incorpotae movable and immovable things
owned by the ancestor and the

rights to any such things, as well as the ancestdher property rights, receivables and
liabilities at the time of the openingof the sucies, save as otherwise provided by
Statute.

(2) Inheritance tax shall furthermore be leviedamy property devolving directly on a
third party in the event of death

of the ancestor pursuant to a contract concludetidgancestor.

(3) Paragraph (2) shall not apply if the contraetsveoncluded to fulfill an obligation
imposed by statute.

Article 31. (1) (Redesignated from Article 31, S®.N.06/2004) Liability for inheritance
tax shall apply to the legal

or testamentary heirs as well as to the legatees.

(2) (New, SG No. 106/2004) Inheritance tax shatlb®paid by the surviving spouse and
by the lineal heirs without

restraint.

Article 32. (1) (Amended, SG No. 103/1999) Withix snonths after the opening of a
succession, any taxable person

covered under Article 31 herein or the legal repnéstive thereof shall be obligated to
submit a declaration to the

municipality exercising competence over the lastdi abode of the ancestor or, should
the ancestor have been domiciled

abroad, to the municipality exercising competeneaer the situs of the larger part of the
estate of the ancestor withinBulgaria.

(2) For any heir or legatee other than a spouss;emelant, parent, or sibling, the six-
month time limit for submissih

of the declaration shall begin to run from the dadylearning that the succession has
opened.

(3) In respect of the estates of persons decldvedra by the court, the declaration shall
be submitted by the heirs

apparent to the person declared absent at thewimea the said person was last heard
from. In such a case, the six-month

time limit for submission of the declaration shakgin to run from the entry into
possession.

(4) Where the heir is a person who has been coedeiw the time of opening of the
succession and was born living,

the time limit under Paragraph (1) in respect &f tagal representatives of any such
person shall begin to run from the date



of birth of the said person.

(5) Any declaration submitted in due course by ba& shall benefit the other heirs as
well.(6) In the declaration, the heirs shall iteenithe decedent's estate as inherited by
type, location and value.

(7) Any decedent's estate of which the taxablegmerdearn the time limit under the
foregoing paragraphs has expired

shall be declared within one month after the dayeafning about the estate. In such
cases, the tax due shall be recalculated.

Article 33. (1) Any decedent's estate, with theepton of such exempt from tax, shall
be identified and valued in lev

terms at the date of the opening of the succesafgllows:

1. the corporeal immovables: at the assessed \atived at according to Annex 2
hereto;

2. the foreign currency and precious metals: atctmral exchange rate of the Bulgarian
National Bank;

3. the securities: at fair market value or, whaeefair market value cannot be established
without considerable cost or

difficulty, at face value;

4. (Amended, SG No. 109/2001, SG No. 45/2002) thesport vehicles: at the insured
value;

4a. (New, SG No. 109/2001, repealed, SG No. 45/2002

5. any other movable things and rights: at fairkeavalue;

6. the enterprises or participating interests imiercial corporations or cooperatives: at
fair market value or, where

determination of the said value requires considera&xpense or causes difficulties,
according to accounting data.

(2) The liabilities of the ancestor shall likewibe valued according to the procedure
established by Paragraph (1).

(3) Any rights and liabilities of the ancestor, waiihave not been established in terms of
either legal grounds or

amount, shall be declared but shall be valued ahke@nt into consideration upon
determination of the taxable estate being

established in terms of legal grounds and amoumsuch case, the tax due shall be
recalculated.

(4) Upon request by a municipal administrationa#fior an interested party, the insurers
shall issue a certificate of the

insured value of the thing within seven days.

Article 34. The assets of the taxable estate asrmi@¢ied according to the procedure
established by Article 33 herein

shall be debited with the following items:

1. the liabilities of the ancestor at the time pEning of the succession, established in
terms of legal grounds and
amount, unless property exempt from inheritanceigaacquired against such liabilities;
any payables to creditors, whereof

the claims to the ancestors are extinguished bscppion and are unrealized within the
six-month time limit under Article



32 herein, shall not be set off;

2. the rights and receivables transferred by thieshe favour of the State or the
municipalities according to the

procedure established by the law within the six thaime limit under Article 32 herein;

3. (Amended, SG No. 153/1998) the funeral expenpds the amount of BGN 1,000;

4. any reliefs provided for by the law.

Article 35. (1) The taxable estate shall be divideid portions, and each heir shall be
allocated a portion according to

the procedure established by the Succession Act.

(2) The value of the legacies, valued accordintpéoprocedure established by Article 33
herein, shall be added or

subtracted from the portions, as the case may be.

Article 36. (Amended, SG No. 106/2004) Inheritatee shall be assessed separately in
respect of each legal or

testamentary heir as follows:

1. applicable to siblings and the children of sigs: 0.7 per cent per portion in excess of
BGN 250,000;

2. applicable to any persons other than such exfar in Iltem 1: 5 per cent per portion in
excess of BGN 250,000.

Article 37. (Amended, SG No. 103/1999, SG No. 1088 The tax shall be assessed
and shall be communicated

to each legal or testamentary heir according tgptieeedure established by the Tax and
Social Insurance Procedure

Code.

Article 38. (1) The following shall be exempt framx:1. the estate of those who fell for
the Republic of Bulgaria or in the line of duty, who died in industrial accidents or
natural disasters;

2. (Supplemented, SG No. 109/2001, SG No. 119/20@2¢state settled on the State, the
municipalities, the

Bulgarian Red Cross, the lawfully registered religi denominations in Bulgaria, the
community centres (chitalishte) and

other legal persons which are not merchants, with éxception of the non-profit
organizations designated for pursuit of

private- benefit activities;

3. any ordinary household furnishings;

4. any small farm implements;

5. libraries and musical instruments;

6. any works of art whereof the author is the atoceany of the heirs or a lineal relative
thereof up to any degree of

consanguinity, or a collateral relative up to tberth degree of consanguinity;

7. the ancestor's pensions payable;

8. the estates of Bulgarian citizens located abrivacespect of which inheritance tax has
been paid in the respective

State.

(2) Should any two persons, of whom one is hethwother, have died simultaneously
or in immediate succession, no



tax shall be due on the portion acquired by thedsed heir.

(3) Exemption under Items 3, 4 and 5 of Paragrdphsiall apply only to lineal heirs,
spouses, and siblings.

Article 39. Should any immovable property have de®d to the ancestor by succession,
the decedent's estate shall

include 40 per cent of the assessed value of tidepsaperty if acquired within one year
prior to the death of the ancestor;

50 per cent, if acquired within two years priortt@ death thereof, and 60 per cent, if
acquired within three years prior to

the death thereof.Article 40. (1) (Amended, SG MN@3/1999) Inheritance tax shall fall
due for payment within two months after servicehaf notice.

(2) Should the decedent's estate comprise thepeisterof a sole trader, participating
interest in a general partnership,

interests and shares representing more than 5@querof the capital of commercial
corporations, the tax due may be paid

within one year after the opening of the succesgigether with the legal interest, which
shall begin to accrue upon the lapse

of the two-month time limit referred to in Paragngfi).

Article 41. (1) (Amended, SG No. 103/1999, suppleted, SG No. 102/2000) Sums
held on accounts of

decedents shall be paid to the heirs of holders pesentation of a certificate issued by
the municipality, certifying that the

said sums have been declared in the inheritanceetaxn and the tax has been paid.
Should the tax be not paid, the said tax

shall be withheld and credited to the account ef cbmpetent municipality within one
month after presentation of a

document on the amount of the tax due, and the kaall be paid sums up to the amount
of the balance on the account of

ancestor.

(2) Paragraph (1) shall furthermore apply to paynoémndemnities on a contract for life
insurance, concluded by the

ancestor in favour of third- party beneficiaries.

(3) (Amended, SG No. 103/1999) The transfer of aegistered shares and other
securities which appertained to

decedent persons or to persons who have been etkcisent shall be executed
proceeding from a certificate issued by

the municipality exercising competence over thecglaf opening of the succession,
certifying that the said securities have

been declared in the inheritance tax return andhtieritance tax due has been paid.
Article 42. (Amended, SG No. 103/1999, repealed N&G100/2005) .

Article 43. (Amended, SG No. 103/1999) Any bankssurance companies and other
commercial corporations, as

well as any other entities which are deposit keeperobligors for securities, money or
other property incorporated into a

succession of which they know that it has openéd]l e obligated to transmit an
inventory of the property to the



municipality exercising competence over the placepzning of the succession prior to
the payment, delivery or transfer of

any such property.

Section 1l

Gift Tax and Tax on Onerous Acquisition of Property

Article 44. (1) Tax shall be levied on any propestacquired by donation, as well as on
any onerously acquired

corporeal immovables, limited real rights theretiod motor vehicles.

(2) Any properties acquired gratuitously in any mamnother than by donation, as well as
any liabilities extinguished by

remission, shall likewise attract a tax to the sameunt as gift tax.

(3) (New, SG No. 112/2003, amended, SG No. 106/p@@dagraph (1) shall not apply
to any motor vehicles

which have been imported into Bulgaria as new.

(4) (Renumbered from Paragraph (3) and supplemgeBtddNo. 112/2003) Paragraph (2)
shall not apply should the

transfer be effected to fulfil an obligation impddey a law or in pursuance of an act of
the Council of Ministers on

gratuitous allocation of properties to investorgempriority investment projects.

(5) (New, SG No. 106/2004) No tax shall be leviad any properties acquired by
donation between lineal relativesand between sgouse

Article 45. (1) The tax shall be paid by the trameé of the property covered under
Article 44 herein, and in the case

of exchange, by the person acquiring the more Wwéug@roperty, unless otherwise
agreed. Should it be agreed that the tax

is due by both parties, they shall incur solidaapility. Should the parties have agreed
that the tax is due by the transferor,

the other party shall stand surety.

(2) Where the transferee of the property is abrdae transferor shall be liable for the
tax.

Article 46. (1) The base for assessment of thestaadl be the assessed value of the
property in lev terms at the time of

the transfer.

(2) The property shall be valued as follows:

1. (Amended, SG No. 153/1998) corporeal immovahtes limited real rights thereto: at
the price agreed or at a

price as set by a state or municipal authoritysbguld the said price be lower than the
assessed value, at the assessed

value arrived at according to Annex 2 hereto;

2. (Amended, SG No. 109/2001) any other propertaording to the procedure
established by Items 2, 3, 4, 4a

and 5 of Article 33 (1) herein.

(3) (New, SG No. 102/2000) The assessed value uAdeex 2 in respect of any
properties referred to in Item 1 of

Paragraph (2) shall be arrived at proceeding frbm particulars and characteristics
contained in the declaration referred to



in Article 14 (1) herein.

Article 47. (1) Upon donation of property, as wadl in the cases covered under Article
44 (2) herein, tax shall be

charged on the assessed value of the transferopény at the rate of:

(a) (Repealed, SG No. 106/2004);

(b) (Amended, SG No. 106/2004) 0.7 per cent. onatdons between siblings and the
children of siblings;

(c) (Amended, SG No. 106/2004) 5 per cent: on donatbetween any persons other
than the persons referred to in

Littera (b).

(2) Where property is onerously acquired, the taadlde at the rate of 2 per cent of the
assessed value of the

transferred property, and in the case of exchanfighe assessed value of the more
valuable property.

(3) Upon patrtition of property resulting in an iease of the portion held before the
partition, tax shall be charged on

the increment.

Article 48. (1) The following shall be exempt frdax:

1. any properties acquired by:(a) the State andntlnicipalities;

(b) (supplemented, SG No. 153/1998) any Bulgarialip-financed health, educational,
cultural and scientific research organizationswali as any public care homes and care
homes for orphaned and abandoned pre-school ahjldre

(c) the Bulgarian Red Cross;

(d) (amended, SG No. 106/2004) the nationally regmeative organizations of people
with disabilities and for people

with disabilities;

(e) any funds providing relief to victims of naturdisasters and financing the
conservation and restoration of historical

and cultural landmarks;

2. (amended, SG No. 106/2004) any donations foricakdreatment of Bulgarian
citizens, as well as of technical aids

for people with disabilities;

3. (amended, SG No. 119/2002) any humanitarian tdorsato persons who have lost
between 50 and 100 per cent

of the working capacity thereof and to sociallyadigantaged individuals;

4. (amended, SG No. 109/2001, supplemented, SA0&2006) any donations for not-
for-profit legal entities

which receive subsidies from the central-governntemiget, and any not-for-profit legal
entities, registered in the Central

Register of Not-for-Profit Legal Entities desigritdor pursuit of public-benefit
activities, in respect of any donations

received and provided;

5. any customary gifts;

6. any property transferred gratuitously in futfignt of an obligation arising under
statute;

7. any donations in favour of community centerstéishte);



8. (amended, SG No. 28/2002) any properties aadjuaecording to the procedure
established by the Privatization

and Post-privatization Control Act;

9. any non-cash assets contributed towards anredidtin the capital of a commercial
corporation, a cooperative or a

non-profit corporation;

10. (new, SG No. 112/2003) the foreign States speet of acquisition of corporeal
immovables: on a basis of

reciprocity.

11. (new, SG No. 103/2005) any assistance provgtatlitously under the terms and
according to the procedure

established by the Financial Support for Culturé Ac

(2) Should any property received under Paragraplbéliransferred to third parties, the
uncollected tax shall become

due if it is proven that the transfer is not coniedcto attainment of the immediate
objectives wherefor the respective

organization, listed under Paragraph (1), has bestablished, or where the said
objectives have been cited as ground for

exemption from tax.

Article 49. (Amended, SG No. 103/1999, supplemensa No. 102/2000, amended and
supplemented, SG No.

109/2001, SG No. 119/2002, amended, SG No. 112)J20903 he tax shall be paid at the
municipality exercising

competence over the situs of the corporeal immevatid in the remaining cases, (at the
municipality exercising

competence over) the permanent address or theéamgisoffice of the taxable person, as
the case may be. Any person

who does not have a permanent address shall pagptlaecording to the current address
thereof.

(2) The tax shall be paid upon the transfer ofdbmoreal immovable, the limited real
rights to a corporeal immovableand the motor veisicl

(3) Upon gratuitous acquisition of property in cas¢her than such under Paragraph (2),
the acquirers of property

shall submit a return for taxation of the said @ty and shall pay the tax within two
months after receipt.

Article 50. Judges, notaries, regional governoranigipality mayors and other public
officials shall execute the

transaction or the act whereby real rights are iaeducreated, modified or terminated
after ascertaining that the tax due

under this Chapter has been paid.

Article 51. (1) (Amended, SG No. 103/1999, SG N6/2B04) The recording offices
shall notify the competent

municipality of any transferred, created, modif@dterminated real rights to corporeal
immovables within seven days, and

the Ministry of the Interior and the other compétethorities shall notify (the
competent municipality) of any motor



vehicles which have been registered, deregistemedsaspended from operation within
seven days.

(2) The time limit referred to in Paragraph (1) Islhegin to run as from the day next
succeeding the (day of) recording

or registration, deregistration or suspension foparation of the transport vehicle, as the
case may be.

Section IV

Transport Vehicle

TaxArticle 52. Transport vehicle tax shall be levin:

1. (Amended, SG No. 112/2003) any motor vehiclgsstered for operation on the road
network in the Republic of Bulgaria;

2. any ships recorded in the registers of the Bidgagorts;

3. (Amended, SG No. 109/2001) any aircraft recordetie state register of civil aircraft
of the Republic of Bulgaria.

Article 53. The tax shall be paid by the ownershef transport vehicles.

Article 54. (Amended, SG No. 103/1999) (1) (Redesatgd from Article 54 and
amended, SG No. 109/2001,

amended and supplemented, SG No. 112/2003, SG 0&2104) The owners of
transport vehicles shall declare the

transport vehicles owned thereby to the municipadixercising competence over the
permanent address or the registered

office thereof, as the case may be, within two menafter acquisition of any such
vehicles. In respect of any transport

vehicles, which have not been registered for omerawithin Bulgaria, the two-month
time limit shall begin to run as from

the date of registration of any such vehicles fogration. Upon acquisition of a transport
vehicle by succession, the

declaration shall be submitted within the time tiestablished by Article 32 herein.

(2) (New, SG No. 109/2001) Where the owners ofgpant vehicles have no permanent
address or registered

office, as the case may be, within the territory8afgaria, declarations shall be submitted
to the municipality exercisingcompetence over thlage of) registration of the transport
vehicle.

(3) (New, SG No. 119/2002, amended, SG No. 105/p00& owners of transport
vehicles shall claim the right thereof to exemptfoom tax or to enjoyment of a rate
rebate by means of a tax return submitted withentitme limit under

Paragraph (1). No such return shall be submittetienevent of theft or destruction of a
transport vehicle.

(4) (New, SG No. 119/2002, amended, SG No. 105/p06& municipal administration
officer may require

presentation of documents certifying facts anducirstances relevant to taxation. Upon
theft or destruction of a transport

vehicle, the taxable person shall present a documesmed by a competent authority and
certifying the relevant circumstance.

(5) (New, SG No. 119/2002) The tax return submitbydone of the co-owners shall
benefit the rest of the co-owners.



(6) (New, SG No. 109/2001, renumbered from Pardg(&p SG No. 119/2002) Where
data on the year of

manufacture of the road transport vehicle shallubavailable, the year of the first
registration thereof shall be treated as the

year of manufacture.

(7) (New, SG No. 106/2004, supplemented, SG No/20@®) Upon submission of a
declaration under Paragraph

(1), the owner shall present a documentary prodgheftax paid upon acquisition of the
transport vehicle declared, and in

the cases referred to in Article 168 of the Valudd@d Tax Act , a document certifying
remittance of the value added tax.

(8) (New, SG No. 100/2005) Where the certificateegfistration of the transport vehicles
covered under Article 55

(9) herein does not state any data on the pernessibximum weight of the combination
of transport vehicles, the

permissible maximum weight of the combination @hsport vehicles as designated by
the manufacturer shall be stated in

the declaration referred to in Paragraph (1).

Article 55. (Amended and supplemented, SG No. %3] amended, SG No. 109/2001,
SG No. 45/2002) (1)

(Amended, SG No. 112/2003) In respect of passecgey, the amount of tax shall be
determined in conformity with the

engine power, adjusted by a coefficient dependmthe year of manufacture as follows:
1. (amended, SG No. 100/2005) up to 37 kW incl.NBG34 per kW;2. (amended, SG
No. 100/2005) from 37 kW to 55 kW incl: BGN 0.40r p&V;

3. (amended, SG No. 100/2005) from 55 kW to 74 k&V.i BGN 0.54/kW,

4. (amended, SG No. 100/2005) from 74 kW to 110ik¥l: BGN 1.10/kW;

5. (amended, SG No. 100/2005) over 110 kW: BGN/k\&3

Depending on the year of manufacture, the tax dbalimultiplied by the following
coefficients: Number of years since year of manui®; incl. year of manufacture
Coefficient More than fourteen years 1 Less thaee fand more than fourteen years
inclusive 1.5 Up to five years inclusive 2.8

(2) The following tax shall be charged in respdgbassenger car trailers:

1. cargo trailer: BGN 5.00;

2. camping trailer: BGN 10.00.

(3) A tax of BGN 10.00 shall be charged in resp#ctopeds, and the following tax
shall be charged in respect of

motorcycles:

. up to 125 cc incl.: BGN 12.00;

. over 125 and up to 250 cc incl.: BGN 25.00;

. over 250 and up to 350 cc incl.: BGN 35.00;

. over 350 and up to 490 cc incl.: BGN 50.00;

. over 490 and up to 750 cc incl.: BGN 75.00;

.over 750 cc incl.: BGN 100.00.

(4) In respect of tricars, the tax shall be asskdspending on the total weight:

1. up to 400 kg incl.: BGN 4.00;
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2. over 400 kg: BGN 6.00.

(5) In respect of buses, the tax shall be assetgsehding on the number of seats:

1. up to 22 seats, incl. the driver's seat: BGNGQ.

2. over 22 seats, incl. the driver's seat: BGN 6.00

(6) (Supplemented, SG No. 106/2004) In respectaofa trucks of up to 12 tonnes of
legally permissible maximum

weight, a tax of BGN 10.00 shall be charged peméoonf load-carrying capacity or
fraction.

(7) (Repealed, SG No. 100/2005).

(8) (Repealed, SG No. 100/2005).

(9) (Amended, SG No. 100/2005, SG No. 105/2006)espect of truck tractors and
trailer tractors: depending on

the permissible maximum weight of the combinatibtransport vehicles, of the number
of axles and the type of suspension

of the tractor, indicated in the certificate ofistgation of the tractor, as follows:

Number of axles of the truck tractor/ trailer t@cPermissible maximum weight of the
combination of transport vehicles, indicated in tlegtificate of registration of the tractor
Tax (BGN) equal or greater than less than drivinde/axles with pneumatic or
pneumatic-equiva lent suspension other suspengstemss of the driving axle or axles
(A) two axles 18 8 28

18 20 28 64

20 22 64 147

22 25190 342

25 26 342 600

26 28 342 600

28 29 331 399

29 31 399 655

31 33655909

3338909 1,381

381,007 1,369

(B) three and more axles

36 38 640 888

38 40 888 1,228

40 1,228 1,817

(10) In respect of special-purpose constructionickets (concrete delivery trucks,
concrete pumps etc.), crane

trucks, special-purpose trailers for transportatddrheavyweight or oversize loads and
other special-purpose automobiles,

excluding electric buses, a tax of BGN 50.00 sbhaltharged.

(11) In respect of crane trucks of load-carryingamty exceeding 40 tonnes, special-
purpose trailers of

load-carrying capacity exceeding 40 tonnes forgpantation of heavyweight or oversize
loads, a tax of BGN 100.00 shall

be charged.

(12) In respect of tractors, the following tax $hwed charged:

1. (amended, SG No. 100/2005) from 11 kW to 18 k¥ iBGN 5.00;



2. (amended, SG No. 100/2005) over 18 kW and (g7 tkW incl: BGN 7.00;

3. (amended, SG No. 100/2005) over 37 kW: BGN 10.00

(13) In respect of any other self-propelled velscketax of BGN 25.00 shall be charged.
(14) In respect of motor sleds, a tax of BGN 5Gball be charged.

(15) (New, SG No. 106/2004, amended, SG No. 10&28G No. 105/2006) In respect
of cargo trucks of

permissible maximum weight, a tax shall be chardegending on the permissible
maximum weight, the number of axles and

the type of suspension as follows:

Number of motor vehicle axles

Permissible maximum weight Tax (BGN) equal or geedihan less than driving axle or
axles with pneumatic or pneumatic-equivalent susipenother suspension systems of
thedriving axle or axles

(A) two axles 12 13 30 61

1314 61 168

14 15 168 237

15 237 536

(B) three axles 15 17 61 106

17 19 106 217

19 21 217 282

2123282 434

23434 675

(C) four axles 23 25 282 286

25 27 286 446

27 29 446 708

29 708 1,050

Article 56. (1) (Amended, SG No. 153/1998, SG NO9/2001) In respect of ships
recorded in the registers of

small ships at Bulgarian ports and such recordethén municipal registers for ships
operated on the internal waters without

contact with the Black Sea and the River Danubelueng yachts and scooters, BGN
1.00 shall be charged per gross ton

or fraction.

(2) (Amended and supplemented, SG No. 153/1998nhdete SG No. 109/2001) In
respect of ships excluding

yachts, scooters, tug boats and push boats, retondéhe register of large ships at
Bulgarian ports, BGN 1.00 shall be

charged per gross ton or fraction up to 40 gross toclusive, and BGN 0. 10 shall be
charged per gross ton or fraction in

excess of 40 gross tons.

(3) (Amended, SG No. 153/1998) A tax of BGN 100sb@ll be charged in respect of
each jetski.

(4) (New, SG No. 153/1998, amended, SG No. 109/p00fespect of yachts and motor
cruisers, a tax of BGN

20.00 shall be charged per gross ton or fraction.



(5) (New, SG No. 153/1998, amended, SG No. 109/28@ No. 100/2005) A tax of
BGN 2.70 per kilowatt

shall be charged in respect of scooters.

(6) (New, SG No. 153/1998, amended, SG No. 100/p@05ax of BGN 0.14 per
kilowatt shall be charged in

respect of tug boats and push boats.

(7) (New, SG No. 109/2001) In respect of river-gpinon-self propelled navigation
vessels, the tax is hereby set at

BGN 0.50 per ton deadweight.

Article 57. In respect of civil aircraft, a tax $hiae charged as follows:

1. (Amended, SG No. 109/2001) in respect of aigdarnn service with a valid
airworthiness certificate and in respect

of helicopters, a tax of BGN 20.00 shall be chargedton of maximum take-off weight
or fraction;

2. (Amended, SG No. 109/2001) in respect of padegs: BGN 12.00;

3. (Amended, SG No. 109/2001) in respect of haitegd: BGN 12.00;

4. (Amended, SG No. 109/2001) in respect of powegfiggrs: BGN 20.00;

5. (Amended, SG No. 109/2001) in respect of frdlmbas: BGN 30.00;

6. (Amended, SG No. 109/2001) in respect of glidBGN 30.00.

Article 58. (1) The following transport vehiclesadhbe exempt from (transport vehicle)
tax:

1. (Amended, SG No. 153/1998) any transport vehioened by state and municipal
bodies and by public-financed

organizations which enjoy special traffic privilsgas well as ambulances and fire trucks
appertaining to other persons;

2. any vehicles owned by diplomatic missions anwsatates, on a basis of reciprocity;

3. any vehicles owned by the Bulgarian Red Crosgrev used for the purposes of the
said organization;

4. (amended, SG No. 153/1998, SG No. 112/2003, ®G180/2005) any tricars or
passenger cars owned by

disabled persons who have lost between 50 and &0@gnt of the working capacity
thereof, of an engine capacity not

exceeding 1,800 cubic centimetres and engine poategxceeding 74 kW.

(2) (Repealed, SG No. 109/2001).

(3) Upon transfer of ownership of a transport viehithe new owner shall not pay the tax
should the previous owner

have paid the said tax for the time remaining uh# end of the calendar year (wherein
the transfer was effected).

(4) (New, SG No. 45/2002, amended, SG No. 105/2006)ax shall be collected in
respect of any transport

vehicle which shall not be operated, subject todbedition that the owner of the said
vehicle has surrendered the

registration certificate and has presented a @atd of dismantling prior to the end of
the last preceding year.

Article 59. (1) (Amended, SG No. 100/2005) A radbate of 50 per cent shall apply to
the tax on passenger cars of



engine power not exceeding 74 kW, equipped withratpe catalytic converters.(2)
(Amended, SG No. 109/2001, SG No. 45/2002, SG Q6/2D05, SG No. 105/2006) A
rate rebate of 50 per cent shall apply to the tadeu Article 55 (5), (6), (9) and (15)
herein in respect of buses, cargo trucks, trareetors and truck tractors equipped with
low-emission engines satisfying the Euro 2, EurB@®,0 4 and Euro 5 standards.

(3) (Amended and supplemented, SG No. 109/2001ndett SG No. 45/2002) A rate
rebate of 10 per cent shall

apply to the amount of tax arrived at accordintht procedure established by Article 55
(5) herein in respect of buses

operated in public carriage of passengers on Stbediws services in urban settlements
and in sparsely populated

mountain and border areas, which lines are sulesidy the municipalities, subject to
the condition that the said buses are

not used for other purposes.

Article 60. (1) (Transport vehicle) tax shall beyghle in two equal installments, not later
than: the 31st day of March

and the 30th day of September in the year whetbetax is due. Any taxpayer, who or
which prepays the amount of tax

due for the whole year by the time limit for payrmehthe first installment, shall enjoy a
rate rebate of 5 per cent.

(2) (Amended, SG No. 112/2003, SG No. 106/2004ebpect of any transport vehicle
acquired or registered for

operation during a relevant current year, the teatl e paid within two months after the
day of acquisition or after the date

of registration, as the case may be, in an amaguivalent to one-twelfth of the annual
tax for each month remaining until

the end of the year, including the month of acdjoisior of the registration for operation,
as the case may be.

(3) (Repealed, SG No. 109/2001).

(4) (Repealed, SG No. 109/2001).

(5) (Amended, SG No. 102/2000, SG No. 112/2003gspect of any destroyed or stolen
transport vehicle, the tax

paid shall be refunded in proportion to the numtieclear months remaining until the
end of the year, reckoned from the

month of occurrence, upon presentation of a (sup)r document issued by the
relevant competent authority.

(6) (Amended, SG No. 105/2006) Payment of the keatl e condition for compliance at
the annual inspection of the

transport vehicle.

(7) (New, SG No. 45/2002, repealed, SG No. 105/2006

(8) (New, SG No. 45/2002, amended, SG No. 105/2006)spect of any transport
vehicle acquired in inoperablecondition, the taalishe paid according to the procedure
and within the time limits established under Paapfr(2).

(9) (New, SG No. 112/2003) In any cases other tharh provided for, upon change of
any circumstance relevant to



assessment of the tax, the tax liability shall bedifred as from the beginning of the
month next succeeding the month of

occurrence of the change.

Article 61. (Amended, SG No. 109/2001, SG No. 1008) (Transport vehicle) tax shall
be credited to revenue of

the municipality where the owner of the transpoehicle, who has submitted the
declaration, has his, her or its permanent

address or registered office, as the case maynideywhere no such declaration has been
submitted and in the cases under

Article 54 (2) herein, to revenue of the municipalvhere the transport vehicle has been
registered.

Section V

(New, SG No. 109/2001, repealed, SG No. 106/2004)

Road Tax

Article 61a. (Amended, SG No. 6/2004, repealed N&G106/2004)

Article 61b. (Repealed, SG No. 106/2004).

Article 61c. (Repealed, SG No. 106/2004).

Article 61d. (Amended, SG No. 6/2004, repealed N&G106/2004)

Article 61e. (Amended, SG No. 112/2003, repeal€&iN®. 106/2004)

Article 61f. (Supplemented, SG No. 112/2003, repgaBG No. 106/2004)Article 61g.
(Supplemented, SG No. 112, repealed, SG No. 108)200

Chapter Three

LOCAL FEES

Section |

Household Waste Fee

Article 62. (Supplemented, SG No. 153/1998) Houkklaste fee shall be charged for
the services of collection,

removal and safe disposal of household waste atasarlandfills or similar waste
disposal facilities, as well as for sanitation

of the spatial development areas for public usthénnucleated settlements. The amount
of the fee shall be determined

according to the procedure established by Artiéeh6rein for each service separately:
waste collection and waste

removal, safe disposal of household waste at sgniwndfills or other facilities;
sanitation of spatial- development areas for

public use.

Article 63. (1) (Supplemented, SG No. 153/1998)igping fee for use of household
waste disposal sites and/or for

sanitation of spatial- development areas for pulie shall be charged in respect of any
corporeal immovables located

outside the areas where the municipality has organia collection and removal of
household waste.

(2) (Amended, SG No. 153/1998) The boundaries ®fiteas and the type of the services
provided under Article 62



herein in the relevant area, as well as the frecqehwaste removal, shall be determined
by an order of the (competent)

municipality mayor and shall be made public on efobe the 30th day of October in the
year last preceding the year forwhich the fee i du

Article 64. (1) (Amended, SG No. 119/2002, effeetil.01.2004) The fee shall be paid
by the owner of the

immovable or, where a real right of use has beeated, by the user, according to the
expenses as approved by the

Municipal Council for the relevant year for eachtloé activities covered under Article 62
herein.

(2) (Amended, SG No. 109/2001, repealed, SG No/2DD2, effective 1.01.2004).

(3) (New, SG No. 109/2001, repealed, SG No. 11%286ffective 1.01.2004).

Article 65. (Amended, SG No. 153/1998, SG No. 1094, repealed, SG No. 119/2002,
effective 1.01.2004).

Article 66. (1) (Supplemented, SG No. 119/2002¢deif/e 1.01.2004) The fee shall be
determined by resolution ofthe Municipal Councileesannual amount in each nucleated
settlement, based on an approved cost estimateedoh activity, inclusive of the
necessary expenses for:

1. provision of receptacles for storage of housgaste: containers, dust bins etc.

2. collection of household waste and transportabibthe said waste to sanitary landfills
or other facilities and

installations for the safe disposal thereof;

3. (Amended, SG No. 109/2001) research, desigrstaation, maintenance, operation,
closure and monitoring of

sanitary landfills for household waste or otheilitees and installations for safe disposal
of household waste;

4. cleaning of street roadways, squares, drivewagsks and other spatial-development
areas of settlements assigned

for public use.

(2) (Repealed, SG No. 119/2002, effective 1.01.200% fee shall be collected by the
tax administration.

(3) (New, SG No. 153/1998) Should the Municipal Gaufail to determine an amount
of the household waste fee

for a relevant current year before the end of #s¢ preceding year, the said fee shall be
charged on the basis of the amount

effective at the 31st day of December in the last@ding year.

(4) (New, SG No. 106/2004, repealed, SG No. 10B20() (New, SG No. 109/2001,
renumbered from Paragraph (4), SG No. 106/2004) Apgroved cost estimate for
determination of the expenses of municipalitiesiref

red to in Paragraph (1) shall be subject to exatoindy the National Audit Office.

Article 67. (1) (Redesignated from Article 67, S@®.NL53/1998, amended, SG No.
109/2001, SG No. 119/2002,

effective 1.01.2004) The amount of the (househdgte) fee shall be determined in lev
terms according to the quantity of

household waste.



(2) (Redesignated from sentence two of Item 2, S&5 N3/1998, amended, SG No.
119/2002, effective

1.01.2004) Where the quantity of household wastéermred to in Paragraph (1), is
unascertainable, the amount of the fee

shall be determined in lev terms per user or agapqgption of a base as shall be
determined by the Municipal Council.

(3) (New, SG No. 109/2001, amended, SG No. 119/2@®factive 1.01.2004) The
amount of the fee determineddepending on the gyasitihousehold waste receptacles
shall include the costs referred to in Items 1n@ & of Article

66 (1) herein.

(4) (New, SG No. 109/2001, amended, SG No. 119/266@2ctive 1.01.2004) The fee
for sanitation of the

spatial-development areas for public use in thdeated settlements shall be determined
in lev terms or as a proportion of a

base as shall be determined by the Municipal Caunci

Article 68. (Amended, SG No. 119/2002, effective112004) During the course of the
year, it shall be inadmissible

to revise the manner of determination and the amofirthe household waste fee as
adopted by the Municipal Council.

Article 69. (Amended, SG No. 119/2002, effective112004)

(1) (Household waste) fee shall be payable accgrtbna procedure established by the
Municipal Council.(2) The municipality shall notithe persons covered under Article 64
herein of the fees due therefrom for the relevagrtiod and of the time limits for
payment.

Article 70. (Repealed, SG No. 119/2002, effectiv@&l12004).

Article 71. (Amended, SG No. 153/1998) No fee shelcharged for:

1. (Amended, SG No. 103/1999, SG No. 119/2002ct¥e 1.01.2004) household waste
collection and household

waste removal, where the service is not providethbymunicipality;

2. sanitation of the spatial-development areaspfdslic use: where the service is not
provided by the municipality;

3. safe disposal of household waste and maintenaisanitary landfills for household
waste and other facilities for

safe disposal of household waste: where no sucavaitable.

Section Il

Fees for Use of Retail and Wholesale Markets, Sallesy Squares,

Street  Roadways, Fairs and Grounds Assigned to rOthé&ses
Article 72. Fees shall be charged for use of sidlesya



